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Working languages:

· English to Spanish
· Portuguese to Spanish
· French to Spanish
Availability

Final del formulario
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	  Antonio Juan Bueno Sebastián
Intra-community VAT number FR91532545126 
    Spanish Services for +21 years
ENGLISH, PORTUGUESE and FRENCH
into SPANISH
Marseille (France)/Saragossa (Spain) - Numéro SIRET 532 545 126 00015 
Native in: Spanish
Profile
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Contact
 

 

Freelancer 

Services

 

Translation, Editing/proofreading, Software localization, Voiceover (dubbing), Subtitling
Expertise
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Specializes in:
Patent Specifications
Manufacturing: Processes and Systems
Marketing

Household Appliances

IT (Information Technology)

Training Materials
Management

Telecom(munications)     
Machine translation postediting of selected texts (new service)                     
Translation education

BA-Faculty of Translation and Interpreting, University of Salamanca (Spain)

Experience

Years of translation experience: +21. 

Website

 http://www.proz.com/pro/61286     
ENGLISH/PORTUGUESE/FRENCH >> SPANISH

OVERVIEW

Member of SFT (Société Française des Traducteurs) et ASETRAD (Asociación Española de Traductores), I am a full-time, technical translator. I have been translating professionally since 1998, taking pride in my systematic approach to quality even on tight deadlines.

SERVICES

I can meet your Spanish language communications needs in the following areas:

Translation
Localization
Proof-reading
Transcription (Spanish)
Machine translation postediting of selected texts -new service-
Subtitling



GENERAL FIELDS
Tech/Engineering/Patents
Science
Software Localization
Business/Financial
Marketing

SPECIALIZATIONS
Industrial Equipments and Systems / Patents for inventions
Automated Control Systems
IT
Electrical Engineering
Energy/Power Generation
Waste Treatment Systems
Manufacturing: Processes and Systems
Environmental Issues
Household Appliances: User quick start guides
International Organizations/Development/Cooperation
Management
SAP

DOCUMENTS. Some examples:
Patents for inventions;
Supply/trade agreements and contracts;
Marketing research: questionnaires and reports;
Hardware installation: instructions and troubleshooting;
Technical brochures, catalogues and presentations / Patent specifications;
Terms and conditions of use;
Warranties, contracts and agreements (please note that I do not specialize in stock exchange documents/agreements);
User quick start guides;
Power Point presentations for companies;
Training materials;
Articles from magazines and other specialized periodicals.


BACKGROUND

1. February June 1994. Anglia Polytechnic University, Cambridge (England): Advanced Translation Courses.
2. November 1994. "Curso Extraordinario de la Universidad de Salamanca: El Inglés Jurídico".
3. 1992-1997. FACULTY OF TRANSLATION AND INTERPRETING. UNIVERSITY OF SALAMANCA (FOUR YEAR DEGREE). Specialization: TRANSLATION English/French/Portuguese into Spanish.
Mother tongue: SPANISH


FOREIGN LANGUAGES
ENGLISH

1992-1997. 4-year Translation Degree (1st FOREIGN LANGUAGE in Faculty of Translation and Interpreting, Salamanca, Spain).
B - FRENCH

1. 1989. Certificate of French Language. School of Languages, University of Saragossa (5 years).
2. 1992-1997. 4-year Translation Degree (2nd FOREIGN LANGUAGE in Faculty of Translation and Interpreting, Salamanca, Spain).


C – PORTUGUESE

1. Portuguese Philology. University of Salamanca: "Lengua Portuguesa" (1993, Nivel Medio; 1995 Nivel Superior I y II).
2. 1998. Portuguese Certificate of the "Instituto de Idiomas de la Universidad de Zaragoza (4 years).
3. July 1998. "Certificado de Língua Portuguesa: Nível Avançado de Língua Portuguesa". Universidade Clássica de Lisboa.
4. August 2000. "Certificado de Língua Portuguesa: Nível Superior de Língua Portuguesa". Universidade Clássica de Lisboa.


MISCELLANEA

May 1995. Literary and Technical Translation Course. University of Cáceres (Spain);
June-September 1997. Desktop Publishing Course, PageMaker. Diputación General de Aragón, Saragossa (Spain);
February-May 1998. "Curso de Teletraducción". Diputación General de Aragón, Saragossa (Spain);
October 1999. Desktop Publishing Course, Quark. Diputación General de Aragón, Saragossa (Spain).
July 2007. Nice (France). Cat Tools Workshop: Wordfast.

FEES

My Fees (in euro) are available on request from serious applicants. To receive an updated Schedule of Fees, send me an e-mail from your company´s mail account.

PAYMENT METHODS

Bank or postal transfers without expenses. Currency: euro.
PayPal account


CONTACT INFORMATION

ANTONIO JUAN BUENO SEBASTIÁN
__________________________________
France  / Spain
15 Boulevard Boyer / Mª Pilar de las Heras 3, 11º B
13003 Marseille / 50014 Saragossa
_____________________
Tél. Portable +33 [0] 650 278427
Tél. Fixe       +33 [0] 488 640120
ajbuenosebastian@sfr.fr     Professional website http://www.proz.com/pro/61286   
_______________________________________________________________________________________Last update: March 2022________


	


